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 الُخطِبَةُ الُأوِلَى

(The First Sermon) 

، كَحْؿَدددلُهُ إنَِّ الحَؿْدددلَ لِِ

َِغْػُِ هُ  َِعِقـهُُ، وَكَسْددد وَكَسْددد

ُِوبُ إلَِقه، مَنْ يََْدلِ الُ  وكَ

فَددَ  مُلِددلَّ لَددهُ، وَمَددنْ 

َِيَ لَددهُ،  ددل َِ يُلْددؾِلْ فَددَ  

َّٓ الُ  أَصْددفَلُ وَ  َٓ إلَِددهَ إِ أَنْ 

يددكَ لَددهُ،  ِ َِ  َٓ وَحْددلَهُ 
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ددلًا بَدْددلُهُ  أَصْددفَلُ وَ  أَنَّ مُُؿََّ

 .وَرَشُولُهُ 
In the name of Allah, we praise Him, 

seek His help, ask for His forgiveness, 

and turn to Him in repentance. 

Whoever Allah guides, no one can 

misguide, and whoever Allah allows 

to be led astray, no one can guide. I 

bear witness that there is no god but 

Allah, alone without any partners, and 

I bear witness that Muhammad is His 

servant and messenger. 
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 مْ ؽُ دقْ صِ وْ لُ فَ : دـــــا بَعِــــأَمَّ
، الِ ىوَ ــــــؼْ تَ بِ وَكَػْسِِ 

دَلعِ وَ  َِـلَلُوْا  كتَِابِ اتِّ الِ: لِ

ةَ  وَهَذَا كتَِابٌ ﴿ الِ! رَحَْْ

بعُِوهُ ـــأَكْزَلْـاَهُ مُبَ  ارَكٌ فَاتَّ

ؽُمْ تُرْحَُْونَ  ؼُوا لَعَؾَّ  ﴾.وَاتَّ

Dear Muslims, I advise 

you and myself to fear 

Allah and to follow the 
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Book of Allah, so that 

you may attain the 

mercy of Allah. Allah 

says: 'And this is a 

Book We have 

revealed, blessed; so 

follow it and fear 

Allah that you may 

receive mercy'. 
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دَإِ : عِبَادَ الله ٓ  صٌ رَ فُـل نَّّ

ٓ  ةٌ ؿَــــقْ ـِ غَ ، وَ ضُ وَّ عَددددتُ 

َِلْرَ : تُ  ــعِقُْ  سْدد مَددنْ  فَالسَّ

رَ إِ  ََ مَدنْ  وَادَحْرُومُ لَقْفَل، بَل

دَدل َ ْددُ   طَ فقِْفَددل: إنَِّّ فَدد َّ

 صلى الله عليه وسلمفَُ صٍ جَََعَفَدل الـَّددِي  

 في قَوْلهِِ: 

Worshippers of Allah, 

these are opportunities 



 

 

7 

that cannot be 

compensated, and gains 

that cannot be recaptured. 

The fortunate are those 

who seize them, and the 

deprived are those who 

neglect them. They are 

five opportunities that the 

Prophet صلى الله عليه وسلم   mentioned in 

his saying: 
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اغْتَـمِْ خََْسًا قَبْلَ خََْـسٍ  )

ــ ــكَ   بَابَكَ صَ ــلَ هَرَمِ قَبْ

تَ وَصِ  كَ قَبْلَ شَـؼَؿِكَ  حَّ

ـــاكَ وَغِ  ـــرِكَ   ـَ ـــلَ فَؼْ قَبْ

غْؾكَِ  كَ قَبْــلَ صُــرَاغَــوَفَ 

كَ قَبْـــــــلَ قَاتَـــــــوَحَ 

 . (1)(!مَوْتكَِ 

                                                 

ه الألددل  في صدحقا السبقد  د(، وصححد341/ 4رواه الحلكم ) (1)

 (.3355والسِق  )
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'Seize five things 

before five others: 

your youth before old 

age, your health 

before sickness, your 

wealth before poverty, 

your free time before 

being preoccupied, 

and your life before 

your death'. 
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ــةُوَ ــ خُلاصَــــ أَنَّ  دِيِثِ:الَــــ

وَامَ الحَللِ مِدنَ ادُحَدللِ،  ََ

ــــاةَرَةوَ  إلى ابِْـِدَدددلمِ  ادُبَ

ــتعَِْ اة الأحَْددوَال، وَ  شْ ِٓ ا

ةلقَِومِ ادآل، وَ  ََ في  ادُسَـارَ

اتِ، قَدْددلَ وُقُددوْعِ  الخدَدرَْ

 ادُػَلجَآت! 

And the essence of the 

hadith is that persisting 
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in a certain state is 

impossible, taking the 

initiative to seize 

opportunities, preparing 

for the Day of 

Judgment, and 

hastening towards acts 

of goodness should be 

done before unexpected 

events occur. 
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ــى:   ــةُ الُأوِلَ  ةُ صَدد ْ فُ الفُرِصَ

ــ ددَ ةُ فَفِدديَ  :ابِ بَ الشَّ ِْ زَ

ِْ ِ  ، وَبَـقِْؿَدةُ العُؿُ ِ  ، الدلَّ

ر، فُْ صَددددةٌ وَ  َِؽَدددد َّ  ٓ تَ

ر! َِوَددوَّ ٌ ٓ يُ ٌَ  وَفَِ اقُفَددل أَ
ــتُمْ ﴿: قددلل تعددللى أَذْهَبْ

ضَقِّبَـــاتؽُِمْ حِ حَقَـــاتؽُِمُ 

بَعْددُ   قددلل. ﴾الــْ كْقَا

يْنَ  ِ    هِيَ اتُ بَ قّ )الطَّ  :ادُػَسِِّّ
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(!ةوَّ والؼُ  ابُ بَ الشَّ 
(1). 

The first opportunity is 

the opportunity of youth. 

It is the flower of life, the 

treasure of time, an 

opportunity that does not 

repeat itself, and its 

departure brings 

unimaginable pain. Allah, 
                                                 

(. بِصرف. واكظد : قدوت الؼؾدوب، أبدو 5/281تػسر ادلورَي ) (1)

 (.1/351ضلل  ادؽي )
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the Almighty, says: 'You 

exhausted your 

pleasures during your 

worldly life.' Some of 

the interpreters said: 

your pleasures: refer to 

youth and strength'! 

ِْ ةَِ:ــــِ رَل :  وَمُــــدَّلُ الاَّــــبَا

ا يَددَُ   ََ بقِْعِ: فَدنِ ِ  ال َّ ِْ كَزَ

وَابْدددددقَّ : فَؼَدددددلْ  نَ 
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للُددده! ارْتَِِ
 : قدددلل (1)

أَكْبَــــتَؽُمْ مِــــنَ  وَاللهُ﴿

ثُــــمَّ  *االْْرَْضِ كَبَاتًــــ

يُعِقُ كُمْ فقِفَـا وَخُْـرِجُؽُمْ 

 .﴾إخِْرَاجًا

The duration of youth is 

short, like the blossoming of 

spring (similar to how flowers 

                                                 

 (.313اكظ : لطلئف ادعلرف، ابن رج  ) (1)
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bloom and flourish during the 

spring season). When it 

withers and turns white, its 

departure has come. Allah 

says: 'And Allah caused you 

to grow from the earth a 

[progressive] growth. Then 

He will return you into it 

and extract you [another] 

extraction'. 
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ُْ وال: ــــــ َّةُ  ٓ  وَالاَّــــــبَا

مَدددوْتَ مِدددنْ  لنِ يَؿْـعَُددد

يَؼُدددوْلُ ابْدددنُ  !الػَجْدددلَة

يََبُِ َذ مَـنْ الجوَْزِي: )

ـــهُ  ـــى يَبْغَتُ ـــْ رِي مَتَ ٓ يَ

ـــــوْتُ  ـــــونَ ادَ   أَنْ يَؽُ

ا  وٓ يَغْــــسََّ  مُسْــــتَعِ و

بَابِ  ـحّةِ باِلشَّ   فَـننَِّ والصِّ

ــــرَ  ــــوْتُ  أَكْثَ ــــنْ يَؿُ مَ
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 .(1)(الشْبَّان!
Youth and good health 

do not prevent sudden 

death! Ibn al-Jawzi says: 

'It is necessary for 

whoever does not know 

when death will come 

upon him to be 
                                                 

الواجِـبُ َـذ وقلل أيلًل: )بلخِولر.  (.206-205صقل الخلض  ) (1)

ةِ لرَِحِقؾهِ؛ فنكَّـه ٓ يَعْؾَـمُ متـى يَػْجَـمُهُ ال أَمْـرُ رَبِّـه  وٓ  عاقلِ أَخْذُ العُ َّ

ى! وإنِِّّ  ََ بَاب رَأَيْتُ خَؾْؼًا كثرًا يَْ رِي متى يُسْتَْ  هُم الشَّ ـاهُمْ غَرَّ   وأَلَْْ

 (.28(. ادولر السلبق )!ضولُ الْمل
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prepared and not be 

deceived by youth and 

health, for most of 

those who die are 

young'. 

ــةُ ال َّ ــةُ:وَالفُرِصَـــــــ  انَِ ـــــــ

ةُ  ةُ حَّ الصِّ  : فدلدُمْمِنُ والؼُوَّ

عَؿَدلِ ال نَ مِ   ُ ثِ ؽْ يُ  الػَطنُِ:

للاِِ في حَدللِ   حَّ صِد الوَّ
هِ ِِ

تهِِ: َِّدى وَقُوَّ هُ لَد َ  َِدؽْ يُ  حَ
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 للِ  في حَدددً  لمِ كَددد هُ ابُدددوَ ثَ 

إذَا ): صلى الله عليه وسلم لقددلهِ! ضِدد َ مَ 

ــرِضَ  ــُ  أَوْ شَــافَر مَ  ؛الْعَبْ

 مِثْـلُ   كُتبَِ لَهُ مِنَ الْجَْرِ 

مَا كَـانَ يَعْؿَـلُ صَـحِقحًا 

 . (1)!(مُؼِقمً 
The second opportunity is 

health and strength. The 

discerning believer 
                                                 

 (.2996رواه الدخلري ) (1)
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increases in righteous deeds 

when he is healthy and 

strong, so that he is credited 

with full rewards even 

when he is ill. The Prophet 

 said: 'When a servant  صلى الله عليه وسلم

of Allah falls ill or travels, 

he will be credited with 

the reward of what he 

used to do when he was 

healthy'. 
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ي غِـبَ ـْ يَ قللَ ابنُ بُثَقْؿِين: )

 الِ ــح ح امَ ما ةَ - لِ اقِ عَ ؾْ لِ 

ــ  نْ أَ  ؛-اغرَ والػَــ ةِ حَّ الصِّ

ــَــذ الَْ  صَ رِ يَْــ  لِ مَ َْ

ــــالَِ الصَّ  ـــة  حَ ـ ا ذَ ى إِ تَّ

ــََ  ـــْ ََ  زَ جَ أو  ضٍ دــرَ -ا فَ

ـــ ـــتِ كُ  ؛-غلصُ ـــبَ  هُ ت لَ

 .(1)(ةؾَ امِ كَ 
                                                 

 (.2/189ين )ِح ريلض الوللح (1)
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Ibn 'Uthaymeen said: "It is 

appropriate for a wise 

person, as long as they are 

in a state of health and 

leisure, to be eager in 

performing righteous 

deeds. This way, when they 

become incapable of doing 

them due to illness or 

occupation, full rewards 

will be recorded for them". 
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فُْ صَةُ  وَالفُرِصَةُ ال َّالَِ ـةُ: 

في مَْ ضَدلتِ ، وَبَذْلهِِ الِ ادَ 

 أَيْ : )صلى الله عليه وسلم! شُددددددِ لَ الِ

ـَ قَةِ  ظَـمُ  الصَّ َْ  (أَجْـرًا  أَ

قَ  أَنْ ) قلل:  وَأَكْـتَ  تَصَـ َّ

شَـى صَـحِقحٌ  صَحِقحٌ   تََْ

 وَٓ الغِـَى  وَتَلْمَلُ  الػَؼْرَ 

ــلُ  ــى تُُفِْ ــتْ  إذَِا حَتَّ  بَؾَغَ

 لػُِـننٍ " قُؾْـتَ  الُؾْؼُومَ؛
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 وَقَـْ   "كَـذَا وَلػُِننٍ  كَذَا 

 .(1)(!لػُِننٍ  كَانَ 
The third opportunity: The 

opportunity of wealth and its 

spending in the cause of 

Allah's pleasure. The Prophet 

 was asked, "Which charity  صلى الله عليه وسلم

produced the greatest 

reward?" He replied, "To give 

charity when you are healthy 
                                                 

 (.1713(، ومسؾم )1330الدخلري )رواه  (1)
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and  ٌشَحِيح [refers to stinginess 

coupled with excessive 

eagerness to hold onto wealth], 

fearing poverty, and hoping 

for wealth, and not delaying 

until you are on the verge of 

death, saying, 'Give so much 

to so-and-so, and so much to 

so-and-so,' when it has 

already become the property 

of so and so". 
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 الشْـــحْ قدددلل العُؾَدددَ)ُ : )

ة؛  حَـالِ  حِ  غَالبٌِ  ـحَّ الصِّ

 أَصْـَ قَ  قَ كَانَ تَصَ َّ  فَنذَِا

ظَـمَ  كقَِّتهِِ  حِ  َْ لْجَْـرِهِ   وَأَ

فَ  مَنْ  بخِِنَفِ  ـذَ  أَشَْْ ََ 

 ادَالِ  مَصِرَ  وَرَأَى ادَوْت 

هِ!   .(1)(لغَِرِْ
The scholars have said: 

                                                 

 (.7/123ِح الـووي بذ مسؾم ) (1)
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"Stinginess is 

predominant when one is 

healthy. So, when a 

person gives charity in 

such a state, their 

intention is more sincere 

and their reward is 

greater. This is in 

contrast to those who 

wait until they are close 

to death and then assign 

their wealth to others". 
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ََ الَمـا: :  وَ في  إكِْػَلقُهُ  الَمرَادُ مِـ

  ُ ؿُدالعُ  ػِدقَ كْ ا أُ ََ نِ فَ  :العُؿُرِ 

ــالِ  لِ قْ وِددفي تَِْ   لتَ فَدد :اد

 (1)جَقعًدددل! انِ ََ وْ وُدددؼْ ادَ 

َّــ﴿ ــاكُمْ وَأَكْػِؼُــوا ِ  ا رَزَقْـَ

مِنْ قَبْلِ أَنْ يَـلْيَِ أَحَـَ كُمُ 

َٓ ادَْوْتُ فَقَؼُـولَ رَبِّ لَـ وْ

رْتَـِ  ي إلََِ أَجَـلٍ قَرِيـبٍ أَخَّ
                                                 

 (.181اكظ : صقل الخلض ، ابن الجوزي ) (1)
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ـــنَ  ـــنْ مِ قَ وَأَكُ ـــ َّ فَلَصَّ

يَ  الِِ  .  ﴾الصَّ

And the intended meaning 

of wealth is its spending 

throughout one's lifetime. 

When a lifetime is spent 

solely in the pursuit of 

acquiring wealth, both 

objectives are lost 

altogether. "And spend 
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[in the way of Allah] 

from what We have 

provided you before 

death approaches one of 

you, and he says, 'My 

Lord, if only You would 

delay me for a brief 

term so I would give 

charity and be among 

the righteous". 
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 وَ ـهُ ): قللَ ابْنُ بَدَّلسٍ 

 هِ بـِ لَ زَ ا كَ ذَ إِ  نُ مِ مْ ادُ  لُ جُ الرَّ 

ـــادَ  ــوَ   تُ وْ ـ ـــمَ  هُ لَ ْ  الٌ ـ  لَ

ــزَ يُ  ْ   وَ هِ كِّ  اللهِ قَّ حَــ طِ عْــيُ  لَ

 َ  ــَِْ  ةَ عَ جْ الرَّ  لُ لَ سْ قَ فَ  ؛هِ قْ فِ 

 هِ الِ مَ  نْ مِ  قَ  َّ صَ تَ قَ لِ  ؛تِ وْ ادَ 

(!يكِّ زَ يُ وَ 
(1). 

Ibn Abbas, may Allah be 

                                                 

 (.23/412تػسر الطزي ) (1)
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pleased with him, said: 

"He is a believing person 

who, when death 

approaches him and he 

possesses wealth that he 

has not purified and has 

not given the right of 

Allah in it, he asks for a 

delay in his death to give 

charity from his wealth 

and purify it". 
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فُْ صَدةُ  رِصَةُ الرَّابِعَـةُ: الفُ

ـــرَاغِ   كعِْؿَدددةٌ ! فَفِددديَ الػَ

َِ بَظقِْؿَةٌ  ل ، ٓ يَعْؾَدمُ قَدلْرَ

: صلى الله عليه وسلم قلل! ؼَؾِقْلِ الأَقَل   َّٓ إِ 

ــقفِمَ ) ــونٌ فِ ــانِ مَغْبُ كعِْؿَتَ

ةُ  ثرٌِ كَ  حَّ   مِنَ الـَّاسِ  الصِّ

   .(1)(وَالػَرَاغُ 
The fourth opportunity: 

                                                 

 (.6412رواه الدخلري ) (1)



 

 

35 

the opportunity of free 

time! It is a great 

blessing, the value of 

which is known to only 

a few. The Prophet صلى الله عليه وسلم  

said: "There are two 

blessings in which 

many people are 

deceived: health and 

free time". 
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 يؼددولُ 
ِ
: بَعددُ  العُؾَددَ) 

ــأَ رَ ) ؿُــوْمَ ا نَ يْ َُ ــتُ  قِ ئِ

ــانَ  مَ ــْ فَعُونَ الزَّ ــا  يَ ةَفْعً

 ؛إنْ ضــالَ الؾقــلُ   َجقبًــا

ــ  ــِ يثٍ ٓ يَـػَْ وإنْ   فَبحَِ

ــارُ  ــالَ الـَّف ــالـَّومِ  ؛ض  !فَبِ

ـاةِرِينَ قَــْ   ورَأَيْــتُ الـّـَ

ــوا مَ  ــعْ فَفِؿُ ــى الوُ ـَ   ةِ وْ جُ

ـــمْ ح تَ  ـــبِ عْ فَفُ اةِ ئَ ـــزَّ   ةِ ال
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حِقْـؾْ التَّلَهْبِ لِ وَ  اللهَ فَـ ؛لِ رَّ

ـــرِ  ـــمِ العُؿُ   اللهَ ح مَوَاشِ

ـــوَ  ـــلَ البِ ـــَ ارَ قَبْ َ ارَ البِ

 .(1)!(اتِ وَ الػَ 
Some scholars say: "I have 

observed that most people try 

to avoid time in a strange 

manner. If the night is long, 

they engage in useless talk, and 

                                                 

ف157صقل الخلض  ) (1)  (. بِصر 
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if the day is long, they resort to 

sleep. But I have seen those 

who possess insight understand 

the essence of existence. They 

are busy preparing provisions 

and getting ready for the 

journey. So, let's hasten and 

make the most of the 

opportunities in life, and let's 

be diligent and proactive before 

our time runs out"! 
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 صَــــــــةُ الَخامَِ ــــــــةُ:وَالفُرِ

للعَدْلُ مِدنْ فَ : اةِ قَ الَ فُْ صَةُ 

تْ قَلَمُدهُ في  َِؼَ َّ  اشْد
حِيْنِ

مُسَدلفٌِ  فَفُدوَ  :كْقاالْ  هِ ذِ َِ 

هِ إلى رَ  ةُ شَ وَ  :بِّ  يَ ِِ  :هِ  ِ ػَ مُلَّ

ُِهُ! حَقَاتُهُ   وَوَقْ
And the fifth opportunity: the 

opportunity of life. When a 

person's feet settle in this 

world, they are like a traveler 

heading towards their Lord. 
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The duration of their journey 

is their life and the time they 

have. 

  ابْنَ آةَمَ  يَا: )الحَسَنُ  قلل

امٌ  مَ أَكْتَ أَيَّ مَ ذَهَـبَ ؛ إكَِّ كُؾَّ

 .(1)(!ذَهَبَ بَعْضُكَ   يَوْمٌ 
Al-Hasan said: "O son of 

Adam, you are nothing but 

days. Whenever a day passes, 

a part of you also passes".  

                                                 

 (.1586الزِل، الإملم أحمل ) (1)
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 نِمُونَتَغِيَفُ لَــــــال َّ انَــكَوَ
نَ ُ وْ دددوَيَعْؿُ  مِ،ــــــحََ اتَهُ

 عِ ددددفي جََْ  ،لتََُمْ ددددأَوْقَ 

 عِ دددفْ رَ ، وَ لتِ ـَ دددددسَ الحَ 

 صُوْلِ إلى: لؾِْوُ لتِ جَ رَ اللَّ 

نُ سَ الحَ  للَ لت! قَ ـَّ الجَ  ذَ بْ أَ 

تُ ــكْ رَ ةْ أَ ي: ) ِ ددددوْ الدَ 

ََ ــــاكُ كَ   امًاوَ ــقْ أَ   ذَ وا 

 مْ ؽُ ـْ  َّ مِ ـــــصَ أَ  مْ اتِِ قَ وْ أَ 
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 .(1)(مْ اهِِِؽُ رَ صًا َذ ةَ رْ حِ 
And the predecessors used to seize 

their lives, and occupy their time, in 

accumulating good deeds and 

elevating their ranks, aiming to 

reach the highest levels of paradise. 

Al-Hasan al-Basri said: " I have met 

people who were more diligent in 

making the most of their time 

than you are in making the most 

of your wealth". 

                                                 

 (.4/626لعزيز السؾ)ن )ادلموارَ الظؿآن، ب (1)
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ن بنُ حْمَ ال َّ لُ دْ بَ  للَ دددددق

ةِ بنِ )يّ: لِ فْ مَ  مَّ لَوْ قِقْلَ لَِ

 ؛اؾَؿَةَ  إكَِّكَ تَُوُْتُ غًَ  ـشَ 

مَا قَِ رَ أَنَّ يَزِيَْ  حِ العَؿَلِ 

 (. !اصَقْئً 

ديِ   َِ ــتْ ): قددلل الددذَّ كَاكَ

أَوْقَاتُــهُ مَعْؿُــوْرَةً باِلتَّعَبْــِ  

 .(1)(وَالْوَْرَاةِ 
                                                 

 (.7/447شر أب م الـد   ) (1)
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Abdul-Rahman ibn Mahdi 

said: "If it were said to 

Hammad ibn Salama, 

'You will die tomorrow,' 

he wouldn't have been 

able to increase anything 

in his deeds." Al-Dhahabi 

commented: "His time [i.e. 

Hammad ibn Salama] was 

filled with worship and 

devotion". 



 

 

45 

َِغْػِ  ذَا، وَاشْ َِ   ُ أَقُوْلُ قَوْلِِ 

نْ كُلِّ ددددلِِْ وَلَؽُمْ مِ الَ 

وَ  ُِ هُ  َِغْػُِ وْهُ إكَِّ كٍْ : فَلشْ ََ

حِقم  .الغَػُورُ ال َّ
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 ةَُ انِال َّ ةُبَطِالُخ
(The Second Sermon) 

الحَؿْلُ لِ بَدذَ إحِْسَدلكهِ، 

ؽُْ  لَدهُ بَدذَ تَوْفقِْؼِدهِ  والش 

َّٓ إلَِدهَ  وَامِْـِلَكهِ، وَأَصْفَلُ أَ

 َّٓ لًا بَدْدلُهُ الإِ ، وَأَنَّ مُُؿََّ

 وَرَشُوْلُه. 

All praise be to Allah for 

His goodness, and thanks 
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to Him for His guidance 

and blessings. I bear 

witness that there is no god 

but Allah, and Muhammad 

is His servant and 

messenger. 

 طَ فَد َّ نْ كُل  مَد: عِبَـادَ الله 

لَمُ بِـلَْ ددددقَـْ ش في حَقَلتهِِ:

ـَّى لَحظَْدةً دددددَِؿَ وَيَ  مََلَتهِِ!

ةً - َِلْرِ َ لِ  -وَلَوْ يَسِرَْ  قَسْد



 

 

48 

قْفَدلتَ لَؽِدنْ وَ  ،مَل فَلتَ  َِ 

قْفَلتَ! َِ
رَ ﴿ (1) وَلَنْ يُـمَخِّ

ــــكَػْسً  اللهُ ــــا إذَِا جَ ـ اءَ ـ

خَبـِــرٌ بـِــمَ  أَجَؾُفَـــا وَاللهُ

  .﴾تَعْؿَؾُونَ 

Worshippers of Allah, 

whoever wastes their life 

will regret it upon their 

                                                 

 (.8/157اكظ : تػسر ابن كثر ) (1)
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death! They will wish for 

even a brief moment to 

catch what has passed, but 

alas, it will be too late! 

Allah says: "And Allah 

does not delay a soul 

when its time has come. 

And Allah is Aware of 

what you do". 
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ؾَفِ  قللَ  ذَا فُتحَِ )إ: بَعُْ  السَّ

عْ  لِْحََِ كُمْ بَابُ خَرٍْ فَؾْقُسِْْ

َٓ يَ  ؛هِ ـــإلَِقْ  هُ  ْ رِي ــــفَنكَِّ

ـهُْ ــــمَتَى يُغْؾَ  ََ  .(1)(!قُ 
Some of the righteous predecessors 

said: " When a door of goodness 

is opened for any of you, then 

hasten to it, for you do not know 

when it will be closed"! 

******* 

                                                 

 (.5/211حؾقة الأولقل ، أبو كعقم ) (1)
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ــمَّ   * فُ أَبِددزَّ الِإشْدد مَ  الؾَّ

َِلَّ  وادُسْددددددؾِؿِيَن، وأَ

كِيْن.  َ  وادُشِِّْ ْ  الشِِّّ

ـــمَّ   * فُ دددمَّ  الؾَّ َِ هْ  فَددد ِّ

دددْ   ، وَكَػِّ ادَفْؿُدددوْمِيْنَ

 كَْ بَ ادَؽُْ وْبيِن. 

فُمَّ   * ـَّل في أَوْضَلكـِدَل،  مِ  الؾَّ

ةَ  َٓ َِـدَل وَوُ وأَصْؾِاْ أَئِؿَّ

دددقْ وَلَِِّ  أُمُوْرِكَدددل، وَوَفِّ
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أَمِْ كَددل وَوَلَِِّ بَفْددلِهِ دددل 

   وَتَدْ ىَ، وَخُدذْ 
تُِِ

بـِلَصِدددددقَِفَِِ) لؾِْدددددزِِّ 

َِّؼْوَى.   وال

بَاةَ الله  * إنَِّ اللهَ يَلْمُرُ : ﴿َِ

باِلْعَـــْ لِ وَاسحْسَـــانِ 

ـــ ـــى وَإيِتَ اءِ ذِي الْؼُرْبَ

ـنِ الْػَحْشَـاءِ  ََ وَيَـْفَى 

وَادُـْؽَـــــرِ وَالْبَغْـــــيِ 
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ؽُـــــمْ  يَعِظُؽُـــــمْ لَعَؾَّ

رُونَ   ﴾.تَذَكَّ

يَدذْكُْ كُمْ،  فَاذْكُرُوا اللهَ  *

وَاصْددؽُُ وْهُ بددذ كعَِؿِددهِ 

كُمْ ﴿ َْ ــذِكْرُ اللهِ يَددزِ وَلَ

ــا  ــمُ مَ ــزَُ وَاللهُ يَعْؾَ أَكْ

 ﴾.تَصْـَعُونَ 
* * * * 
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